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INGON NGU VA VAN HOA

MOT SO KIEU LOI CHUC MUNG
TRONG HON LE CUA NGUOI NAM BQ

SOME CONGRATULATION TYPES
IN WEDDING CEREMONY OF SOUTHERN PEOPLE
NGUYEN THI TINH
(ThS-NCS; PH KH XH & NV, PHQG TP HCM)

Abstract: Upon surveying real linguistic data of wedding ceremonies in Southern area, we
found out some types of congratulatory remarks with meaningful contents that participants
of wedding ceremony usually talk to bride and bridegroom and their families at this
important event, such as: Congratulate bride and bridegroom a hundred years of happiness,
getting children soon, lead a wealthy and noble life; Congratulate your family on getting a
virtuous daughter-in-law, a devoted son-in-law; Wish an enduring relation by marriage etc.
These types of congratulatory remarks in wedding ceremony of Southern people show the
cultural beauty of the nation through nuptials that has distinctive features in comparison with

other ceremonies of life circle rite.

Key words: wedding ceremony; congratulatory remarks; bride; bridegroom;, relation by

marriage; life circle rite.

1. Mé dau

Hén 1& 13 hi su trong dai, 1a dip vui mimg
ctia ¢6 dau cha ré (CDCR) va gia dinh. Vi thé,
hoat dong giao tiép cua nguoi tham du trong
cudc 18 déu co chung mdt dac trung 1a chia vui
cung gia chu. Chic mung tr¢ thanh nghi thic
trong yéu ciia hon 18 boi né thé hién dugc nét
dep vin hoa ctia nghi 1€ hon nhan c6 tinh quan
yéu hang dau trong giao té xd hoi cliia ngudi
Viét trong vin 1€ 1a “quan, hon, tang, té”.

Vé nghi thirc chic ming va nghi 1& cudi
hoi & goc do doi séng van hoda, xa hoi, dan toc
no6i chung da duoc nhiéu tac gid nghién cuu
kha hoan chinh [1], [2],[4], [6], [7],
[11]...nhung nghién ctru cu thé vé nghi thirc
ndy trong hon 1& cia ngudi Nam Bo qua
NNGT dudi goc dd dung hoc thi van con bo
ngo. Vi thé, dua trén két qua khao sat ngit lidu
tai 19 tinh thanh & Nam B0, trong bai viét nay
chung t6i tién hanh tim hiéu vé& mot s6 kiéu 10i
chiic mung dién ra trong hon 1& clia nguoi
Nam Bo dé hiéu sdu hon vé nét dep cua van

hoa dan tdc cling nhu NNGT thé hién trong
nghi 1& nay.

2. Cac kiéu 10i chiic trong hon 18 cia
nguoi Nam B)

2.1. Kiéu 16i chiic danh cho ¢é dau chii ré

Trong kiéu 10i chiuc danh cho CDCR
thuong c6 cac ndi dung chinh nhu: chiic cho
CDCR tram nam hanh phuc, som co con cdi,
giau sang phii quy. Cu thé:

1) Chic ¢é dau chii ré tram nam hanh
phiic: Hon 1& cia ngudi Nam Bo ngay nay van
bao luu gia tri 161 chic tram nam hanh phuc
dén CDCR vao ngay hi su. Theo d6, ngudi du
1& tiéc thuong dung nhiing 16i chuc c6 chua
cac cum tu nhu: tram nam hanh phuc, bach
nién giai ldo, bach nién hdo hop, vinh két
dong tam (Tiéc cudi, N115); séng véi nhau dén
thé bac dau (L& cudi, NL10); séng bén nhau
dén rang long dau bac (L& cudi, NLO8); vo
chong hic nao ciing dau dp tay goi (L& cudi,
NLO03); séng cé thé can, niii ¢é thé mon nhing
tinh yéu cua hai chau tré mai khong gia (Lé
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cudi, NL12),... Nhimg 16i chiic nay déu ham
chtra ¥ nghia t6t dep, truong ton; trim nam 13
vong doi rat dai, rat tho, rat phiic va kha hoan
Mi ctia mdt doi nguoi.

Bén canh nhimg kiéu chiic ¢ tinh khuén
mAu, trang trong, ngudi Nam Bo con ¢ nhitng
cau chic sang tao, pha cach, mang sic thai
than mat, tu bién tu dién nhung kha thua vi tao
cho khong khi bubi 18 tiéc thém sinh dong, hao
himg qua 10i chuc rat khau khi cta nguoi chiic
chang han nhu: yéu nhau khéng phdi vi tién,
nhung ma CDCR chi ghién ny hén (Tiéc cudi,
NL09); Nam nao cing thdt sw la nam yéu
thwong, thang nao ciing la thdng mdn nong,
ngay nao ciing la ngay 1é thanh hén, va nhdt
la @ém nao ciing la dém that la tran day hanh
phuc (Ti¢c cudi, NL16).

Cung vo6i loi chuc 1a 101 khuyén ran
nhwong nhin, cam thong voi nhau trong cudc
séng dé gia dinh dugc ém Am: Mot sw nhin 1d
chin sw lanh, chong gidn thi vo bt 1oi; Chong
nhau thi vo bot loi la hanh phic hoai do con
(L& cudi, NL09); Mot su nhin la chin sw hué
dé gia dinh vui vé nha con (L& cudi, NLOS);
Gio ¢6 gia dinh réi, coi nhw minh I6n réi nén
con phai chin chan hon (L& cudi, NLO5);
Khéng dwoc nong tanh nhw xwa nha may (L&
cudi, NL15); Khéng dwoc thich gi lam ndy
nita nha (L& cudi, NL15)...Nhic nhé vé sir
thity chung nham xay dung doi séng gia dinh
vién man nhu: [uén luén hanh phuc, mot vo
mot choA‘ng, ché 16n xon nha (L& cudi, NLO5);
C6 chong chi thang mét diong ma di nha em
(L& cudi, NL11).

bang cha y 1a 161 chuc danh cho CDCR
ciia ngudi dan chuong trinh (NDCT) thuong
kha day dii va tha vi bang cac cau tho ty bién
tur dién két hop cb kim rat hai hoa:

To hong giit ldy than cau/Truée sau nhu
truoc man ma thuy chung/DL‘t cho mua gio bdo
bung/T inh chong nghia vor dm nong phu thé.

Trdu cay cung VO rieou nong/Doz ta nén
nghia vo chong tir day/Di cho vdt doi sao
r0i/Cho dii bién can ciing tron doi bén nhau.

Ruou tinh con rot théem li/Thém say men
rieou, cang say men tinh/Tréong cho dep nhdt
duyén lanh/Tinh ta thdng thdng ndm ndm van
con (Tiéc cuoi, NL13); Hom nay sum hop truc
mai/Tinh trong mot lat nghia dai tram nam.
(Tiéc cudi, NLO4).

Vian dung sang tao dé dia danh qué hwong
cua CDCR vao trong 101 chuc: Gdi An Thoi
(dia phwong noi c¢6 dau sdng) chung tinh
chong nghia vo/Trai Dwong Péng (dia phuong
noi cha ré sbng) chung thiy ven tinh chong
(Tiéc Vu quy, NL13).

2) Chiic ¢é ddu chii ré sém cé con: Viée
sinh con la mong uwdc va trach nhiém cua cap
vg chong méi cudi dbi voi ban than va hai gia
dinh. Su mong mudn ¢ con cai phai “du nép
du té” nén nguoi ta thuc‘mg chuc tung CDCR
trong ngay hon 1& bang cau chuc tron tria y
nghia 1a: dau nam sinh trai, cudi ndm sinh gal
Phdi rang sinh cho dwoc thang con trai dé ong
ba mimng nha may. Ong ba ¢6 minh may théi
do. (Tiéc cudi, NL13); Thim Tw chuc hai con
sém ¢6 con d@é vui cira vui nha (L& cudi,
NL14).

3) Chiic ¢6 ddu chii ré c6 cude séng gidu
sang phii quy: Véi mong mudn CDCR ¢6 cude
song gidu sang phu quy, nguoi chiic thuong
danh nhimg 15i chuc tot dep dén doi v chong
méi cudi nhu: Chiic cho hai chau(...) sau nay
phdi giau sang, dén chét théi méi dwoc (Di Tu
cta cha ré, 18 cudi, NLO02); Giau sang khéng
thua gi ai hét tron d. (dai dién nha trai, 18 cudi,
NL02); Gio' trueée khi chdu vé nha chong béc
chuc chau(...) lam an lén nhw nuwoc lon 30, lam
ldi ¢6 nhiéu goi ngdn hang, sao & sam dwge 6
vang dé sau minh huong ha. (dai dién nha trai,
18 cudi, NLO8); Chiic cho hai chdu dwoc tram
nam hanh phuc, van sw nhuw y, vang vo ki ki.
(loi chuc caa vi khach nit, tiéc cudi, NLO1);
Chuic cho gia dinh co dau maoi, co ré moi, nam
méi lam an cang ngay cang tan téi, lam an lén
phoi phdi, c6 tién dw mua xe Toyota doi mdi,
dé ché vo con ddu ré di choi phoi phéi. (16i
chuc cua nguoi khach nam, ti¢c cudi, NL09).
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2.2. Kiéu 1i chiic danh cho gia chii

Cudi hdi khong chi 1a hi sy cia CDCR ma
con la hi sy cta hai gia dinh. Chinh vi vay,
ngudi tham du 1€ tiéc khong chi chiic mimg
hai nhan vat chinh cia budi 1& tiéc ma con
chic mimg dén hai ho. Noi dung chiic mimg
dén nha trai, nha gai ctia khach thuong 1a chiic
cho gia dinh ¢6 dau hién, ré thdo; chiic cho
tinh théng gia bén chdt.

a. Chiic gia dinh cé dau hién, ré thao: Khi
gia dinh c6 thanh vién méi nhu con dau, con
ré, khach tham dy thuong chic cho gia dinh c6
dau hién ré thao. Cling véi 16i chuc gia chu la
16i khuyén d6i véi tan nwong: Vé lam dau
phdi thiét cho ngot ché dung co chua ha. (Pai
dién nha gai, 18 cudi, NLO4); Vé an ¢ cé hiéu
Vi cha me chong nha con (Ba ngoai cua ¢
dau, 18 cudi, NL10); ddi v6i chu ré: Nhé doi
xik v6i ong gia vo tot nha may (Cha cua co
dau, 18 cudi, NL04); Cong sinh thanh nén vo
con ciia cha me rat la I6n lao, con phdi hiéu
thao voi cha me vo nha con (Cau cia c6 dau,
18 cudi, NLO4). ..

b. Chiic cho tinh théng gia bén dep: Hon
nhan khong phai chi 1a sy gin két ciia nguoi
nam va nguoi nit ma con 1a mbi quan hé than
tinh gitra hai gia dinh, hai qué huong ( tham
chi 14 hai qudc gia). Nguoi Viét dé cao mdi
quan hé thong gia hon ca mbi quan hé rugt thit
qua triét li ba con ngay cang xa, sui ra ngay
cang gan. Hiéu dugc triét 1i nhan sinh rat nhan
van 4y, nhitng ngudi c6 vai 1a nguoi dai dién,
nhitng bac trudng thugng NDCT khéo an noi,
hiéu biét vé 18 tuc thudng dung nhimg 16i chic
t6t dep dén hai bén gia dinh ching han nhu:
Chiic hai ho Cao Nguyén c¢é moi tinh thong
gia bén dep, vinh ciru (Loi chiuc cia NDCT
ti€c cuodi, NLO6); Chuc cho moi quan hé sui
gia cua ho nha trai va nha gdi luc nao ciing
vui vé, tot dep (NDCT tiéc cudi, NLO7); Gio
coi nhw la hai bén gia dinh da nhdn dau, nhan
ré roi thi coi nhw moi quan hé sui gia tir ddy
khéng gi thay doi dwoc. (dai dién nha trai, 18
cudi, NL12): Vdy la hai gia dinh két théng gia

Vv6i nhau vui khéng ké siét chi hd. (me cua chi
1é, 18 cudi, NL14).

3. Qua céc kiéu 10i chiic danh cho c6 dau
chu ré va gia dinh néu trén c6 thé thdy nét vin
héa dic thu trong hon 1& cua nguoi Nam B9.
Nhitng 161 chic trong dam cudi cua khach
tham dy luén mang ¥y nghia t6t dep cung véi
161 khuyén bao chan thanh, su cau mong tbt
lanh da lam nén mot buc tranh NNGT mang
phong vi Nam B¢ thé hién nét dep van héa
trong nghi 1& hon nhan cua dan toc Viét Nam
ndi chung va cua nguoi Nam B ndi riéng.
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